1 Corinthians 11:19




- is the postpositive inferential use of the conjunction GAR, meaning “certainly, by all means so, then”
 plus the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “indeed, really, truly, in fact, certainly.”  Then we have the third person singular present active indicative from the impersonal verb DEI, meaning “it is necessary.”


The present tense is a static present for a state or condition that exists throughout the Church Age.


The active voice indicates that this state or condition produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the adverbial accusative of general reference from the feminine plural noun AIRESIS, which is used with the infinitive EIMI in the Attic Greek accusative-infinitive construction, in which the noun in the accusative case functions as the subject of the infinitive, which functions as a finite verb.  The noun has three basic meanings:


1.  a sect, party, school of thought.  It is used this way of the Sadducees in Acts 5:17 and of the Pharisees in Acts 15:5.  It came to be used in the sense of a heretical sect.  This meaning is definitely not used here, because of Paul’s argument in chapter one.


2.  dissension, a faction Gal 5:20, “idolatry, drug abuse, hostilities, argumentation, jealousy, outbursts of anger, inordinate ambitions, dissensions, factions,”  Since this meaning is found in a list of sins, obviously this is not the use here, since Paul would not be saying that personal sin are necessary among believers.


3.  opinion, dogma, destructive opinions 2 Pet 2:1, “But false prophets also arose [existed, originated] among people, just as there will also be false teachers among you, who to be sure will bring in secretly opinions of destruction, while disowning the Master who even acquired them as slaves, bringing swift destruction on themselves.”  A way of thinking and with the infinitive of EIMI it means to hold to a way of thinking.”

This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “among you.”  Then we have the present active infinitive from the verb EIMI, meaning “to be, exist.”


The present tense is a static present for a condition that perpetually exists throughout the Church Age.


The active voice indicates this state or condition produces the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

“Certainly it is indeed necessary that ways of thinking exist among you,”

 - is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and is translated, “in order that.”  The manuscript evidence is very evenly split on whether or not KAI is part of the text.  The meaning is completely clear without it; therefore, we must conclude that it was added by a scribe.  Then we have the nominative subject from the masculine plural article and noun DOKIMOS, which means “approved (by test), tried and true, genuine Jam 1:12; 2 Cor 10:18; 13:7; 2 Tim 2:15; the tried and true Christian Rom 16:10; respected, esteemed Rom 14:18; precious.”
  Here it means “the genuine (Christians).”  This is followed by the predicate nominative from the masculine plural adjective PHANEROS, which means “visible, clear, plainly to be seen, open, plain, evident, known.”
  Then we have the third person plural aorist deponent middle subjunctive from the verb GINOMAI, which means “to become.”


The aorist tense is a constative aorist, which looks at the action of becoming evident as a whole and regards it as a fact.


The deponent middle is middle in form but active in meaning—the genuine Christians producing the action.


The subjunctive mood is used with HINA to indicate the purpose clause and to show that this state or condition is potential, depending on the positive volition of any believer toward Bible doctrine.

Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “among you.”

“in order that the genuine [Christians] might become evident among you.”
1 Cor 11:19 corrected translation
“Certainly it is indeed necessary that ways of thinking exist among you, in order that the genuine [Christians] might become evident among you.”
Explanation:
1.  “Certainly it is indeed necessary that ways of thinking exist among you,”

a.  Paul continues his argument with a point his critics would make against him before they have the chance to make the point.


b.  People think differently and there is nothing wrong with this.  There will always be differences of opinion among people on many subjects and God does not expect us to agree on everything.  Some people like blue, while others like red, and others hate gray.

c.  Therefore, it is indeed necessary that different ways of thinking exist among us. God has given us the freedom to think differently and there is nothing wrong with it.  Pastors certainly think differently than apostate Christians.  Mature believers think differently than unbelievers.  The Pharisees thought much differently than our Lord Jesus Christ, and it was very necessary as a part of the angelic conflict.


d.  The important point is that God has given us the freedom to think differently and allows us to do so.  This is a major function of testimony in the angelic conflict, so that Satan cannot argue that God created him with the ability to only think a certain way, and then condemns him for thinking that way.


e.  Thought is the resolution of the angelic conflict.  Freedom of thought is the manifestation of that resolution.


f.  There has always been and there will always be freedom of thought among members of the human race, just as there was among the angels.


g.  Freedom of thought is an absolute necessity in the human race, because it separates those who believe in Christ from those who do not.  Freedom of thought separates the mature believer from the apostate or reversionistic believer.


h.  So before Paul’s critics jump up and say to him that he is trying to deny them their freedom of thought, he makes a point of telling them that their freedom of thought is absolutely necessary and essential in the spiritual life.

2.  “in order that the genuine [Christians] might become evident among you.”

a.  Now Paul explains why that freedom of thought is so necessary—it distinguishes the real Christians from the false Christians, the genuine from the fake.


b.  There are genuine Christians and there are fake Christians.  How can you tell the difference?



(1)  Genuine Christians:




(a)  Love the teaching of the word of God.




(b)  Obey the teaching of the word of God.




(c)  Learn from the teaching of the word of God.




(d)  Apply the teaching of the word of God.




(e)  Are filled with or controlled by the Holy Spirit.




(f)  Acknowledge their sin(s) (1 Jn 1:9) when necessary to get back into fellowship with God.




(g)  Love God the Father, are occupied with Christ, and appreciate the mentorship of the Holy Spirit.



(2)  Fake Christians:




(a)  Are bored by the teaching of the word of God.




(b)  Are indifferent to obeying the word of God.




(c)  Learn nothing from doctrinal teaching.




(d)  Apply the arrogance skills to life (self-deception, self-justification, self-absorption, and self-gratification).



(e)  Are rarely controlled by the Spirit.




(f)  Don’t even know what the recovery procedure of 1 Jn 1:9 is.




(g)  Are lovers of money rather than lovers of God.


c.  Differences of opinion exist among Christians so that the importance of the filling of the Spirit, the importance of Bible doctrine, and the importance of reciprocal love for God can be manifest on earth.


d.  There will always be fake Christians in every local church.  This is by divine design, so that believers in the local church can learn from the negative example of others as well as the positive teaching of the word of God.


e.  God uses unbelievers and degenerate Christians in a local church as objects of divine discipline to warn positive believers.


f.  Genuine Christians do become evident to others in a local church.  They become evident by their faith in God, their trust of God, their graciousness, kindness, and thoughtfulness of others.  Their greatest manifestation is their genuine love for the Lord Jesus Christ, which is manifest by their obedience to His word and His will.  This is seen by others in the honor, integrity, virtue, and unconditional virtue-love, which these believers exhibit toward others.


g.  The subjunctive mood of the verb is significant here; for it indicates that all believers must make a lot of right decisions before their spiritual life becomes manifest to others, and that not everyone is willing to do this.  It also indicates that no matter how we live our spiritual life before God, some people will never see, never believe, and never understand what the genuine spiritual life of the Church Age is all about.
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